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RU Ocob6EeHHOCTU CUHOHMMUK B AHTNOSA3bIYHOM SKOTOrMYECKOM TEPMUHOIOTNN

bysuHoga J1. M., YepHukosa E. O.

AnHomauyus. 1enb UCCIeTOBaHNS - ONPEAETUTh OCOOEHHOCTM TEPMUHOIOTMYECKO CUHOHMMMUU B 3KOJIOTH-
YyecKoii ekcuke. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs CUHOHMMMSI TEPMUHOB B POCCUIICKOM M aHIJIOSI3bIYHON T€pMU-
HOJIOTUY 5KOJIOTUU, TIOSIBJISIIONIASICS B pe3y/IbTaTe CYIIeCTBYIOIMX HECOOTBETCTBII B HALIMOHATIbHON KapTUHe
MMpa aMepuKaHIeB ¥ 6putaHiieB. OCHOBHOe BHUMAaHME YAESeTCS BBISIBIEHUIO OOMMX U CriennduUIecKux
XapaKTePUCTUK B CTPYKType CMHOHMMMYECKMX OTHOIIEHUI B COCTaBe [IBYX Pa3HOSI3bIYHBIX T€PMMUHOIOIUIA.
HayuHas HOBM3HA 3aK/II0YaeTCsl B HOBOM HaIlpaBleHUM, C MO3ULMM KOTOPOTO BBIIIOJTHEH aHAIM3: B CTAaTbe
TIpeATIPUHATA TIOMbITKA AHTPOIOLEHTPUUECKOTO MUCC/IeNOBAaHMS CMHOHMMMUYHBIX TEPMMHOB, OCHOBAHHOTO
Ha BBISIBJIEHUM KOTHUTUBHBIX Pa3jiMuuii B KapTUHE MMUpa IpeacTaBuTeseli AByX Haluii. B pesynbraTe omnpe-
JleJIeHO, YTO, HECMOTPSI Ha CYyLIeCTBYIOIINE B PYCCKOI U aHTJIMIICKOI TepMUHOJIOTUSIX HECOOTBETCTBUS B pa3-
BUTUM CMHOHMMMM, COBPEMEHHAsI SKOJOTMUeCcKas JeKCUKa OTAMYAeTCS HaJIMUYMeM OGIIMX XapaKTepPUCTHUK,
MIPUCYIIMX KaK OTEUEeCTBEHHOI, TaK ¥ aHIJIOSI3bIYHOM TEPMUHOJIOTMM JaHHO 006/1aCTV 3HAHMS.

en|] Certain Features of Synonymy
in the English-language Terminology of Ecology

Buzinova L. M., Chernikova E. O.

Abstract. The purpose of the research is to determine features of terminological synonymy in ecology vo-
cabulary. The article examines synonymy of terms in the Russian and English-language terminology
of ecology, which emerges as a result of the existing inconsistencies in the national worldview of the Ameri-
cans and Britons. Primary focus is on identification of common and specific characteristics in the structure
of synonymic relations as a part of two terminologies in different languages. Scientific novelty of the re-
search lies in the fact that it conducts an analysis from the standpoint of a new direction: the article under-
takes an anthropocentric study of synonymous terms based on identification of cognitive differences
in the worldview of representatives of two nations. As a result, it is determined that, despite the existing
inconsistencies in synonymy development in the Russian and English terminology, the modern vocabulary
of ecology is marked by the presence of common characteristics shared by both the Russian and English-
language terminology of this knowledge area.

BBenenue

AKTyaJIbHOCTh TEMbI UCCAeIOBaHNS 00YC/IOBIE€HA MOMYIsIpK3aliei HOBOTO MOAX0JA K M3YUEeHUI0 TePMIHOJIO-
TUi pasHbIX OTpac/ieil 3HaHKs B COBPEMEHHOM TepMMHOBeIEeHMM. Peub UAET O CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIbHOM
aHa/M3e CrIeluaabHOl JIEKCUKY B pyciie aHTporouneHTpu3Ma. Cpeny IIaBHbIX (aKTOPOB, BAMUSIONINX Ha (GOPMUPO-
BaHMe TePMMHOJIOTUM JIT0607 06/1acTy 3HAaHMS, Mbl Ha3bIBa€M HAIlMOHATbHO-KOTHUTUBHOE BOCIPUSITHE MUPA KOH-
KPETHOI HaIMM, UCIIOIb3YIOUIe TOT WJIM MHOM SI3BIK IJI BepOanm3alnuy TePMUHOIOTUYECKUX eaAuHuI]. OIHUM
U3 SIPKUX TIPOSIBJIEHMIT HALIMOHATBHOTO BOILIONIEHNSI MMUpPa Pa3HbIMM HAPOJAMM B M3y4aeMOil CrenuaabHoi 06ia-
CTY TI0O3HAHUS BBICTYIIAIOT TEPMUHBI-CMHOHMMBI. B paMKax JAaHHOI CTaTby MPeIIIPUHSTA MOMbITKA U3yUYeHUs OC-
HOBHBIX TEHAEHIMIA PA3BUTUSI CMUHOHMMMUM B HKOJIOTMYECKOI TEPMUHOIOTMM Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB — PYCCKO-
IO ¥ aHTJIMICKOTO, @ TAK)KE B IBYX HALIMOHAIbHBIX BApMAHTAX aHIJIMICKOTO s13bIKa — GPUTAHCKOM Y aMePUKAHCKOM.

3amaun MCcaeIOBaHMS: BbISIBUTb CXOACTBA M pasanuus B GOpMMUPOBAHMM OPUTAHCKUX ¥ aMEPUKAHCKUX CUHO-
HUMUYHBIX TEPMUHOB; YCTAHOBUTD HAJIMUME eIMHOTO TEPMIHOIOTMYECKOTO COCTaBa sI3bIKa B aHAJIM3UPYEMbIX pa3-
HOSI3BIYHBIX 9KOJIOTUYECKUX TEPMUHOIOTUSIX, IO TBEPXKIAIOIIEro OGIIHOCTh MbICIUTEIbHBIX MPOIIECCOB B KOHKPET-
HOJ1 chepe ueI0BeUeCKOi NesTeTbHOCTH.

Iy pelieHus MOCTaBJIEHHBIX 3a1au ObLIM M36paHbl C/IEeAYIONMe METOIbl: CPaBHUTEbHO-COMTOCTaBUTETbHBIN
METOJ; METOJ, COTOCTaB/lIeHUs AeUHULINI; METON CTPYKTYPHO-CEMAHTMUECKOTO aHa/lu3a; METO[ OIpeneaeHus
KOJIMYECTBEHHBIX U MPOIIEHTHBIX XapaKTEPUCTHUK.
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TeopeTuueckoit 6a30it MccIemOBaHNS TTOCTYKUIY TeOpeTUUECKMe TTOOKEHNUS ¥ MEeTOIOIOTUYeCKMe TTPUHIIU-
TIbI, M3JIOKEHHBIE B HAYUHBIX paboTax 10 TEpPMUHOBEIEHNIO KaK OT€YEeCTBEHHBIX [5; 7; 15], Tak 1 3apyOesKHbIX yue-
HbIX [18; 19; 23].

Bosbiioit BKIa B MPOBEAEHHOE MCC/IeOBAHME BHECU PYCCKO- [4; 6; 8] M aHIVION3bIUHBIE JIEKCUKOTrpaduueckme
UCTOUHUKM [16; 17; 20-22], a TaKKe TEKCThI CIeLMalN3MPOBAHHbBIX MHTEPHET-CaliTOB, HAyYHbIe CTaTbU M MOHOIDA-
v 110 HKOIOTMYM Y CMEXKHBIM AYCIUIUIMHAM [1; 35 9-12; 14].

IpakTyeckast IEHHOCTb UCC/IEAOBAHMSI COCTOUT B TOM, UTO €r0 BHIBOJBI MOTYT ObITh MCIIOJIb30BAHbBI B CITEIIKYP-
Cax Mo TepMUHOJIIOTUH, TeKCUKOJIOTUM, COTIOCTaBUTEbHOMY SI3bIKO3HAHUIO, CTPAHOBENEeHUIO, a TakoKe B JIeKCUMKOIrpa-
(budeckoii mpaKTHUKe MPU MOATOTOBKE CI0BAapeil B ccepe 3KOJOTUYM OKPYKAIOIIei Cpeibl.

Oco6GeHHOCTU U3YIE€HUS IKOJIOTMYECKNX TEPMHUHOB-CMHOHMOB
C IIOSI/[I.H/Iﬁ AHTPOIIOUEHTPUYIECKOIr0O HaIlIpaB/IEHUSA

Ha ceropgHsiiHuiA JeHb MHTEPEC YYEHBIX K aHAJIN3Y TEPMUHOIOTMYECKON CMHOHMMMUM OTHE/IbHbIX HalpaB/ieHu
HEYKJIOHHO pacTéT. O6 9TOM CBUAETENbCTBYIOT MHOTOUMC/IEHHbIE HAYUYHbIE PAOOTHI, MOCBSIEHHBIE VCCIEJOBAHUSIM
CMHOHMMUM B 0671acTV 8emepunapuu [14], nandwagpmosederus [1], asmomobunecmpoerus [3], meduyurst [12] u npyrue.

B Hacros1Ielt cTaTbe HAMM MPeIIIPUHSITA IOTbITKA M3YUYeHUSI TEPMUHOB-CMHOHMMOB B 9KOJIOTMYECKO JIEKCUKe
Ha MaTepuaje PyCCKOTO M aHTIUICKOrO sI3bIKOB. JJaHHast 06/1acTh HayYHOrO HaIlpaBjeHusl BbIGpaHa He CIydaifHo.
Kak 13BecTHO, COBpeMeHHasl IKOJIOTMYecKast CUTyalys B MUpe CTAaHOBUTCSI TEMOW AUCKYCCUIA IS YUEHBIX BO BCEX
cdepax MPOU3BOACTBEHHON AeSTETbHOCTY. B MOZOOHBIX YCIOBUSAX BO3PACTAET POJb SI3bIKOBOW JUYHOCTU — Iepe-
BOJUMKA, CITOCOGHOTO TPAaMOTHO ¥ TOYHO TepeaaTh MHGOPMAIMIO C OTHOTO sI3bIKa Ha IPYTOii.

CripaBefiMBO OTMETUTb, YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMM BOIPOCHI M3yYEHMS] KOJOTMUYECKOi TepPMUHOIOTUM
OCBeIIeHbI B psifie HayYHbIX MCCIeI0BaHMiA. IIpuMepaMu MOgOOHOTO pofa CIy>KaT padboTsl A. M. PaucoBoii, MpoaHam3u-
pOBaBIIElt CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKE OCOOEHHOCTY HEMEITKOSI3bIMHbIX TepMUHOB [10]; A. B. MouceeHko, JI. A. ['yHbKO,
MIPOJIEMOHCTPUPOBABIINX (DYHKIIMOHMPOBAHYE KOHTEKCTYyaJTbHbIX CMHOHMMOB B TeKCTax raset [9]; uccienoBaHue Tep-
MMHOJIOTMY aHITIMIACKOTO MoAbs3bika skomornu K. 10. CrumoHoBoi1 [11]. ITpy 3TOM CTOUT OAUEPKHYTh, YTO B OCHOBE BbI-
IIeNepeuCIeHHbIX HaYUYHbIX MCCIeIOBAHMI JIEKUT aHAIU3 CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKMX 0COGEHHOCTEl IKOMTOTMUYECKMX
TePMUHOB-CMHOHMMOB, HO B KOHTEKCTE TPAIMUILIMOHHOIO MOJXO0/1a K aHAIMU3Y SKOIOTUUYECKON JIEKCUKM.

B mpoiiecce 0630pa TEPMMHOIOTUY SKOJIOTUY GOJBIIION MHTEpeC BbI3bIBAET (GAKT HATMUMS CUMHOHUMUM U €€ yMeCT-
HOCTH. Pa3nensist MHEHMe psifia MCCIeIoBaTeNIeil OTHOCUTENBLHO TOTO (GaKTa, YTO TEPMMUHOIOTMYECKAs CUHOHUMMUS BbI-
CTyraeT OOOCHOBAHHONM XapaKTEPUCTUKON TEPMMHOCUCTEM, SIBISIIONIENCS CAeICTBYMEM HEIMPepbIBHOTO HAYYHO-
TEeXHMYECKOro IIporpecca, Mbl CUMTaeM, YTO aHTPOIIOLIEHTPU3M COBPEMEHHOI HayKy O sSI3bIKe, HAapsiAy C MIPUCYILEN eit
OpMEHTAIVell Ha MbICJITEIbHbIE CTIOCOOHOCTM MHAMBUAYYMA, NaéT BO3MOKHOCTb M3YUUTh OTHEIbHbIE aCIeKThbl CH-
HOHMMMYHBIX OTHOLLIEHWIA B CIIeLIa/IbHOM JIEKCUKE C TTO3ULIVIT HeTPagULIMOHHOTO MTOAX0/a.

Omnupasich Ha B3aMO3aBUCUMOCTb SI3bIKA M KOTHUTUBHBIX IMPOI[ECCOB B KITFOUE aHTPOIOIEHTPUYECKOTO TOAXO0/a,
aKTyaJIbHBIM MPECTaB/SIETCS BHITOMHEHME aHaMM3a CUMHOHMMMYHBIX SI3bIKOBBIX €IVHUI], 06Pa30BaBIINXCS B CBSI3U
C yrioTpe6yieHreM pas3sHbIX TEPMMWHOB /IS HAa3bIBaHMS OJMHAKOBOTO MOHATMS TpodeccruoHasaMu, BIAHEIOIINMM
OIHMM HAIMOHAIbHBIM SI3IKOM, HO OTIMYAIOIIVMMUCS T10 TePPUTOPUATBHOMY IPU3HAKY. [IpyrMMu CJIOBaMM, MbI
roBOpum 06 AHTJIOA3BIYHbIX CMHOHMMMYHBIX TEpMMHAX, yHOTpGGHHeMbIX 6pI/ITaHCKI/IMI/I " aMepPUKaHCKMMU CIienma-
JIUCTAaMU B 0671aCTU SKOJIOTUU.

VMeCTHBIM ITPeJCTaB/sIeTCS 0603HAUNTD TOT (AKT, UTO PABHO3HAUHbIE TEPMIUHBI BOSHMKAIOT BCJIEACTBIME TIpodec-
CHOHAJIbHOTO TBOPYECTBA MCC/IeloBaTeNlell pa3HbIX HAl[MOHAJIBHOCTEN M M0 3TOV MPUYMHE OTPakal0T HallMOHAIbHOE
CO3HaHMe ¥ MeHTaIuTeT. He3aBUCHMO OT TOTO, UTO GPUTAHIIBI M aMepUKAHIIbI TOBOPST Ha OTHOM SI3bIKe (QHTJINii-
CKUiT), OHM OTJIMYAIOTCS CBOEJ COOCTBEHHOI, MPUCYIIEil TOMbKO MX HallMM KapTUMHOI MUpA, a TaKke OTHOIIEHMEeM
K HayKe, MCKYCCTBY, TEXHUKe, peuruu. IIpy aHaju3e 5KOJOTMYECKO TePMUHOIOTUMY CielyeT 00paTUTh BHUMAaHUe,
YTO HapaBHE C OOLIUM [Ijisi GPUTAHIEB ¥ aMePUKAHIEB COCTABOM CIEIMalbHOI JIEKCMKM B Heif MOKHO OOHapPYKUTh
CaMOCTOSITE/IbHbIE TEPMUHONIOTMYECKME €IMHUILIBI, JEMOHCTPUPYIONIME HAIMOHAIbHO-CIenuduueckoe OTpaskeHue
OKpy)Kalollei NeiiCTBUTEIbHOCTH.

C Hallleil TOUKM 3peHus, UCCIef0BaHMe HallMOHA/IbHOM KapTMHBI MUpa yepes NpU3My CUHOHMMUY IIOMOXKeT 13-
6eskaTh OMpeeEHHBIX KOMMYHUKATYBHBIX IIPErpasi,.

Takum 06pa3oM, B HACTOSIIIEl CTaThe HAMY ITPEIIIPUHSTA MTOTBITKA CPABHUTEILHOTO 0030pa TEPMUHOB-CMHOHVMOB
KaK OJTHOTO M3 acIeKTOB OMMCAHMSI HAIIMOHAIbHO SI3IKOBOM KapTMHBI MUPA KOJOTUY B aHIIMIICKOM si3biKe. Kpome
TOTO, COTIOCTaBUTEIbHBIN aHAIU3 TOTIOTHEH 0630POM PYCCKO SKOIOTMYECKO TEPMUHOJIOTUN.

HanyoHanbHO-KOTHUTUBHBIE MIPOSIBJIEHNSI CHHOHUMMUU
B aMepMKaHCKOM ¥ OPUMTAaHCKOM BapMaHTaX aHIJIMIICKOTO SI3bIKA

B Xoze n3yyeHus MaTepuaaoB UCCIeNOBAHMS ObUIO YCTAHOBIEHO, UTO B 9KOJIOTMUECKON TePMUHOIOTUY aHTINIA-
CKOTO SI3bIKa PAaBHO3HAUHbBIE JIEKCUYECKME eIVHUIbI 06Pa3yI0TCsl BCIEeICTBME Pa3HOi Kiaccuukanmum oKpyKarole-
ro MMpa aHIJIMYaHAMM M aMmepuKaHiamu. ITo mpuuYMHe TOro, UTO CMHOHVMBI MTOSIBJISIIOTCSI B Pe3y/IbTaTe PasanyHOro
OCMBICJIEHMSI, TIPOAVKTOBAHHOTO HAIlMOHAIbHBIM CBOEOOpasMeM, UX MOKHO OXapaKTepu30BaTh KaK HAIMOHAIbHO-
KOTHUTUBHbIE CUHOHMMBI.



1908 (paBHUTENbHO-MCTOPUYECKOE, TUMONIOTMYECKOE M COMOCTABUTE/IbHOE A3bIKO3HAHKE

B 5TOM mu1aHe MHTEPECHO MPOAHATM3UPOBATh TaKVe aHIJIOSN3bIYHbIE PABHO3HAYHbBIE TEPMUHOIIOTUYECKYIE €AVHUIIbI,
Kak ‘dustbin’ (‘KoHTeltHep AJist Mmycopa’) u ‘garbage can’ (‘KoHTeliHep [j1s1 Mycopa’), 0003HaualoIIye MOHITHE ‘KOHTeiHep
st mycopa’. TepmuH ‘dustbin’ ucnosb3yeTtcs B Bemmko6puTanmuy, B TO BpeMsI Kak jiekcema ‘garbage can’ pacripocTpaHe-
Ha B CoemmuéHHbIX [llTaTax AMepuku. IIpu Bepbanusanyu MOHITHS «KOHTEHep [JIsT Mycopa» GpUTaHCKMe MUCCIeN0Ba-
TeJIM TIPOBEJIM acCOIMALIMIO C TBUIBIO M IMEIUIOM, OT KOTOPBIX HYKHO OCBOOOAMTH AoM: dustbin — covered container
for disposal of dust and ashes from a house [20] — 3aKpbITBIiT KOHTeIHED, CIYKALMIL )11 XpaHEHUsT COGPAHHOI B lOMe
TIBUTY YT TIeTia (3mech u ganee mep. E. O. YepHMKOBa). AMepuKaHIIbl, B CBOIO OUepe/ib, Ha3BaB TepMMH ‘garbage can’,
TIOJIOXKM/IV B OCHOBY aCCOIMAIIMIO C OTXOJAaMM U TpsI3bl0: a container for garbage [21] — KoHTeliHep AJIsT Mycopa.

PasHas KinaccuduKalys OKpPYKalollei eiiCTBUTeIbHOCTM OGpPUTAaHIIaAMM M aMepPUKaHIIAMM CTajia IIPUUMHOI TIosIBIe-
HMSI HAI[MOHAJTbHO-KOTHUTMBHBIX CMHOHMMOB 11 0603HAUEHUSI «OTKPBITOM KapbepHOI MOGBIUM TMOJIE3HBIX MCKOMae-
MbIX»: ‘open-cast mining’ (‘mo6bIda OTKPBITHIM cItoco6oM’ — Br.) 1 ‘open-pit mining’ (‘mo6bIua OTKPBITBIM crioco6om’ — US).
BpuTtaHcKue 3K0IOrM TPy HOMMHALMM TIOHSITYSI OOpaTW/IM BHMMaHMe Ha MPU3HAKM TOPHBIX MTOPOJ, KOTOPbIe N0ObIBAOT-
¢S B pe3y/bTaTe nmomo6Horo Metoga. O6 3TOM CBUAETENLCTBYET U JeUHUIIMS aHTIMIACKOTO TepMMHA ‘cast’ (‘OTIevaTok
dopmpbl nckonaemoro opranusma’) B “Oxford Dictionary of Ecology”: cast — the preserved sediment infill of an impression
or mould made in the top of a bed of soft sediment [16, p. 68] — ocamouHast CTPYKTYpa, TIPeICTABIISIONAs CO60 MOKPBITHE
C OTIeYaTKaMM WM CIeTIKaMy B BEpPXHEM MSTKOM CJIOe OT/IOKEHMST 0CaIOUHBIX MaTepuajioB. YIIOTpe6uB TepMuH ‘open-
pit mining’, aMepMUKaHCKMe YUEHbIe TTOAUEPKHY/IM METO[, JOObIUM MOJIe3HBIX MCKOMAeMbIX, TIOCKOJIbKY ‘pit’ B aMepyKaH-
CKOM BapMaHTe aHIJIMIACKOTO SI3bIKa MepefaéT MOHITHUS ‘Kapbep’, ‘siMa’, ‘maxrta’ [22]. Y 3To He crydaitHo. Kak n3BecTHO,
ropHbie (HopMMPOBaHMSI, paCCUMTAHHbIE HA IOObIBAHVME NMPUPOSHBIX MCKOIAEMbIX OTKPBITHIM CIIOCOG0M C IPYHTOBOI
TTOBEPXHOCTH U IPafyaIbHBIM YITyOIeHMEeM I10 TUIOMIAAM B X0e PabOThI, Ha3bIBAIOTCS Kapbepamu [13].

[TpMMepaMu HAIMOHATbHO-KOTHUTUBHBIX CMHOHMMOB CTY>KaT aHIVIMIACKME Y aMepUKaHCKIe TePMUHOIOIMUecKme
eVIHUIIbI, HOMUHMPYIOIIYE TOHSITHE «CTOUHast Tpyba». B OPUTAHCKOM TEPMUHOIOTUY JAaHHOE TIOHATHE TepemasTcs
yepes TepMuH ‘drain’, B aMepUMKaHCKOM — MUCTIONMb3YeTCs eAVHUIIA CIIelMaabHOI JeKCcuKky ‘soil pipe’. TIpu Bepbannsa-
LMY TIOHSITUS «CTOUYHAS TPy6a» Y GPUTAHCKUX CIIEI[MATVCTOB BO3HMKIIA aCCOIMAIINSI C BOMOCTOKOM ¥ CJIMBOM. AMepu-
KaHCKMe yUeHble-9KOIOTH MoAUYepKHYIU QYHKINIO Tpy6sI (‘pipe’) — ‘soil pipe’ (Tpy6a Ij1s1 9KCKPEMEHTOB/OTXO/IOB).

Kak BuauM, HalMOHaIbHO-KOTHUTUBHbIE TEePMMUHbBI-CMHOHMMbI BBIPAsKAIOT TOCTVOKEHME MHAMBUIYYMOM OKDPY-
SKaIoIelt peasbHOCTH MOCPEICTBOM JTMYHOTO OTIBITA, MUPOOIIYIEHNS, UCTOPMYECKOTO OIBbITA Pa3BUTHS TOCYJAPCTBA,
IPaXJAaHMHOM KOTOPOTO OH BbICTymaeT. CTOUT 3aMeTUTh, YTO KOTHUTUBHOE MUCCIeOBaHME TEPMMHOJIOTUU Tpef-
CTaBJISIETCSI BasKHBIM C TTO3UIIUI CPAaBHEHMSI CMHOHMMUYHBIX OTHOLIEHW B Pa3HOSI3bIUHBIX TEPMUHOCUCTEMAX — PYC-
CKOI1 M aHI/IMIICKOM, TaK KakK aHaau3 MOLOOGHOTO IUIaHa CIIOCOOCTBYET YCTAHOBIEHUIO CHelMbUKY TepPMUHOIOIU-
YeCcKOi CMHOHMMMY B TUTIOJIOTMYECKY PA3HBIX SI3bIKOBBIX CTPYKTYpax.

Oo61ree u cienudnueckoe B GopMMUpPOBaHUY TEPMUHOB-CMHOHVMOB
B PYCCKOJ ¥ aHT/IOA3bIYHOI TEPMUHOJIOTUM KOOI UM

He BbI3bIBaeT COMHEHMIA, UTO QYHKIMOHMPOBAHME HALMOHAIbHBIX TEPMUHOB-CMHOHMMOB SIBJISIETCS XapaKTePHOI
YepTOil aHTJIOSA3BIYHON IKOJOTMUECKOI JIEKCUKY, TTOCKOJIbKY MPUYMH )i 06pa30BaHMSI aHAIOTUYECKUX CMHOHMMOB
B PYCCKOSI3BIYHOM CIeIMaNIbHO JeKCUKe He CYIeCTBOBaI0. Pycckasi TepMMHOIOTHS SIBSUIACh Pe3yabTaTOM TepMMU-
HOTBOPYECTBA OJHOI HAIMM, KOTOPast OT/INYAIACh COGCTBEHHBIM MMUPOBO33PEHMEM, CUCTEMOJ Ha3bIBAHUS MTOHSITUI
¥ KOTHUTUBHBIMU TTPEATIOUTEHUSIMIA.

CripaBeyIMBBIM OYIET MOTYEPKHYTh TOT (DAKT, YTO TIOMMMO AHTJIOSI3bIUHBIX TEPMIHOB, OOHAPYKMBAIOIIMXCS B TIpe-
Jenax JIMIIb ONHOM HALMOHAIbHOI TepMMHOCUCTEMbBI — OPUTAHCKOM MM aMEPUKAHCKOM, — MPUCYTCTBYIOT €IMHUILIbI
CTeLMaTbHOI JIEKCUKM, KOTOPbIe (DYHKIIMOHMUPYIOT 1 B OPMTAHCKOM, ¥ B aMEePMKAHCKOM aHT/IMiickoM. C 3TO/ TOUKM 3pe-
HUS SIPKUM T10Ka3aTejleM CMHOHMMMWYHBIX OTHOIIEHUH B aHIJIOSI3bIYHON TePMMHOIIOTMM BBICTYTIAET IPYIINA TaK Ha3bl-
BaeMbIX CMHOHMMOB-JIEHOTAaTOB. MI3BECTHO, UTO KayKIbIii HAyUHbI i (heHOMEH OIMMCHIBAETCS TTOCPECTBOM HaIMUMST pas-
HBIX CBOVICTB M acIIeKTOB. BBUIY TOro, uTO /1106071 (heHOMEH BO3MOKHO OXapaKTepU30BaTh C PasHbIX MO3MUIIMIA, JOITyC-
KaeTcs CyIIeCTBOBaHMe Y TAHHOTO HAyYHOTO SIBJIEHNSI HECKOJIbKMX 0603HAUeHN I TPY HATMUMM eMHOTO IeHOTaTa.

Tak, MOHATHE ‘TOAVYHOE KOJIbIIO' 0003HAYAETCS B AHIJIOSI3BIYHOI TEPMUHOIOTUM SKOTOTUM SI3BIKOBBIMU €IVHU -
uamu ‘tree ring’ v ‘annual ring’. TepMuH ‘tree ring’ moguépKuBaeT TOT GaKT, UTO B CMIIy HEPAaBHOMEPHOCTH Pa3BUTUS
OpraHyu3Ma y OTIEeTbHBIX BUAOB PACTUTENbHBIX U JKMBOTHBIX 0C06€i, a Takke y rpubOB MPOUCXOIUT LIMKINYHBIA
MIPUPOCT IpeBeCcuHbl. B oT/MumMe OT JeKceMbl ‘tree ring’, HauMeHoBaHue ‘annual ring’ obpaijaeT BHMMaHMe Ha Ya-
CTOTY paHee OMMCAHHOTO MPOIlecca: Kak MpaBmiIo, oJ06HbIe SIBIEHNS TPUPOCTA APEBECUHBI CITYIAIOTCS Y OPTaHM3-
MOB KaXX[IbIJi TOJI ITO IPUYMHE CMEHBI ce30Ha [16, p. 386].

Kak mokasano uccienoBaHue, B PO JEHOTATHBIX CMHOHMMOB BBICTYIAIOT TaKue AHTJIOSI3bIYHBIE TE€PMUHBI,
Kak ‘equilibrium line’ (‘rpaHuuia NUTaHMs JegHMKA') U ‘firn line’ (‘rpaHuLla MUTAHUS JeIHUKA ), KOTOPbIe BhIPAsKAIOT
pasHble XapaKTePUCTUKU ‘TPaHUIIbI MUTAHUS JiefHMKA . EnyHMIIA crieluanbHoi 1eKcuky ‘equilibrium line’ aciekTu-
pyeT ‘paBHOBecue’, ‘6ajmaHC’, TOCKOAbKY JAaHHbIE JIMHUM CITyKAT IJIS1 pasmesieHus] TePPUTOPHIL C TIOTOKUTETbHBIM
M OTPUIIATEBHBIM TOJOBBIM GasaHcoM JieqHMKA [4]. B cBow ouepenb, TepmuH ‘firn line’ onuchiBaeT ‘MaTepun (TBEp-
Iible 0cafKy)’, KOTOPBIMY IMOKPBIBAIOTCS 06IaCTM JIeJHMKA.

CorsacHO pe3y/nbTaTaM MPOBENEHHOTO aHAMM3a, NEHOTATHAS CUHOHUMMS IPUCYTCTBYET DPaBHBIM 006pa3oM
B OTEUECTBEHHOM 3KOJIOTMYECKOii JeKcuke. Hampumep, 1jisi HaMMeHOBaHMS Ipollecca MacCOBOTO IepeMelleHMst
300TMAPOOMOHTOB POCCUICKME 3KOJIOTM YIOTPEG/SIOT JBE PaBHO3HAUHbIE SI3bIKOBbIE €IVHMUIIBI: ‘Gesibie 80JHbI
" ‘80/HbI-YOULiYb! . TIpY TIOMOIIIY TepMUHA ‘Oeble 80/1HbI’ YUEHDBIE CAENAIY aKleHT Ha I[BeTe T'MTaHTCKMUX BOJH. BTo-
poit MeTadopuUeCKIii TEPMUH ‘B0JIHbI-YOULILbI’ TIOMUEPKUBAET BHICOKYIO aMIUIUTYIY ITOJOOHOTO pojia BOJIH, CII0CO0-
HBIX Pa3pyLUIUTb MOPCKIE CyJHA CBOMM YAapoM [2].
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B sKo0JIorMM CyIecTByeT MOHSATHE ‘MOMETbh BUA006pa30oBaHMs OpraHmM3MoB’. B poccuiickoii crienyaabHOI J1eKCu-
Ke 3TO TMOHSITME MOKET BhIPAKAThCS Uyepe3 TEPMUHBI ‘uemoipéxcmynenuamas modens 8udo06pa3osanus’ M ‘9K01020-
2eozpaguueckoe 8udoobpaszosanue’. TepMuH ‘uemsipéxcmynenuamas modesiv 8udoobpasosanus’ NAET MpeaCcTaBIeHUe
0 CTPYKType GYHKIIMOHMPOBAaHMS HAHHOI MOMENM: B Mpoliecce BMAOOGPa30BaHNSI OPraHM3Mbl IIPOXOMST UeThIpe
CTaauM, YTO ¥ OTPA3UIOCh B HA3BaHMM 3TOTO TepMMHA. ETO CMHOHUM — ‘9K0/1020-2€02paguteckoe udoobpasosaque’ —
aKIeHTMPYEeT BHMMaHMe Ha TIPUHIINIIE, KOTOPbIii MTOJIOKEH B OCHOBY TaKOTO BUAOM3MEHEHMsI, UMeeTCs B BUAY MTPUH-
LTI Teorpaduyeckoro pacrpoCcTpaHeHus.

K ormichiBaeMoii rpyrine CMHOHMMOB MOKHO TPUYMCIATD TEPMUHBI ‘MAKPONJIAHKIMOK U ‘cemesoli NIaHKMoH’ , Tiepe-
JIarolye 3HaYeHMe «4acTh IVIAHKTOHA, J0ObIBaeMast TVIAHKTOHHO CEThIO; TIPY 3TOM 001Iast Macca MIAaHKTOHHBIX 0C00eii
KpyrHee 5 MM 1 MeHbile 100 Mm» [8]. TepMuH ‘makponiankmox’ AaéT HGOPMAIMIO O pa3Mepax OPTaHN3MOB, a SI3bIKO-
Bast eIMHIULIA ‘cemeaoli NIAHKMOH NeMOHCTPUPYET CITOCO6, KOTOPBIM 3T 0CO6M OYIYT MOIMaHbl — TOCPEICTBOM CETH.

HUccnemoBaHue PasHOSI3BIYHBIX IKOJIOTMUECKUX TEPMMHOJIOTMIA TIOKA3aJI0, UTO, TIOMUMO JEeHOTATHbIX CMHOHU-
MOB, B CIIELIMATbHON JIEKCUKE PYCCKOTO Y AHIVIUIICKOTO SI3BIKOB ObUTM OOHAPY)XEHbI TEPMMHBI C Pas3auyuHOM (op-
MaJIbHOM CTPYKTYpOIi, XapaKTepu3yIollyecss OAMHAKOBbIM 3HAUEHMEM, HO He OMMChIBAIOIME pa3sHble acleKThl Je-
HoTaTa. Peub MIET 0 TepMUHAX-AY6IeTaX.

B mpoiiecce aHa/mM3a aHIIOS3bIUHOI 9KOJIOTMUYECKOI TEPMMUHOIOTMM MbI IIPUIILIY K BBIBOAY, UTO IIPUUMHOI MOSIBIIE-
HUS TyOGJIEeTHOCTY SIBJISIETCS YTIOTpeOIeHMe B SI3bIKe I€JIOT0 PSiid CMHOHMMOB, (GYHKIIMOHUPYIOIIMX B O6IIEYIIOTPeOu-
TEJIbHOM ¥ O6IIeMTePaTypPHOM CJIOBapHOM coctaBe: ‘water-flood” — ‘overflow water’ (‘nasodox’); ‘spray water’ — ‘splash
water’ (‘pasbpvizzusaemas 8ooa’); ‘drinking water’ — ‘domestic water’ (‘numeesas 800a’); ‘factory waste’ — ‘processing waste’
(‘npombiuineHHsle omxods!’); ‘poison gas’ — ‘noxious gas’ (‘moKcuuHslli 2as’).

YTo KacaeTcss OTeYeCTBEHHO! TePMUHOIOTUH, NYOIeTHOCTb ITPOSIBIISIETCS 37eCh Ha (DOHE MCIOMb30BaHMUST ICKOH-
HOJ1 JIeKCeMBbI 1 JIeKCEMbI MHOSI3bIUHOIA. [IpMBeIEM HECKOIBKO ITPUMEPOB: ‘8eUiecmso aduozeHHoe™ — ‘8eliecmso KOCHoe';
‘abnumopansHole Muzpayuu’ — ‘Muzpayui 20pU3oHMaIbHole’; ‘pakmop ozpanuvusarwull’ — ‘aumumupylowuti paxmop’;
‘nnodosumocms’ — ‘pepmunvHocmy’; ‘meHentods’ — ‘cyuopumel’; ‘pasHosecue sKocucmemsl’ — ‘20Me0cmas IKOCUCMemsl’;
‘conHeuHas paduayus’ — ‘CoOHeUHOe U3JyueHue’; ‘pacmumensHocmes’ — ‘6ecemayust’; ‘écesieHue’ — ‘UHMpOOyKyust’.

Kpowme Toro, B X0[ie M3y4eHNs] MaTepyuasa yCTaHOBIEHO, UYTO B 9KOJIOTMYECKOI TEPMUHOIOTMY YaCTO BCTPEUAEMbIM
SIBJIEHVMEM CUUTAETCS] u3MeHeHre GOpPMbI TePMUHOIOTMYECKUX eAVHMIIL. [Ipy COTTOCTaBIeHNM aHTIOSI3BIYHONM U OTeue-
CTBEHHO} TEPMUHOCUCTEM ObIIO TaKke 0OHAPYKEHO, UTO JBE OMMChIBA€MbIe HAMM TEPMMUHOJIOTUY OTINYAIOTCS HAJIN-
YMeM Pa3HBIX IPYMI BAPUAHTOB. B PYCCKOSI3bIUHOM 3KOIOTMYECKO jekcuKe GhopMalbHble BAPUAHTBI BCTPEYAIOTCS
ropaszio pexke, ueM B aHIVIMICKO CIeIMaIbHOI JIEKCUKE, M COCTABJISIIOT MIPMMEpPHO 2% OT 06IIeil JoaM CMHOHMMOB:
‘aspomanku’ — ‘aspomaxu’; ‘puopd — ‘pvopd’, ‘xomune’ — ‘xoymuHe’, ‘cenu’ — ‘cunu’, ‘cuHolikus’ — ‘cumakus’, ‘coyusm’ —
‘coyuamem’ — ‘coyuama’, ‘kamnoc’ — ‘kamnyc’.

Kak 6b1710 3aMeueHO paHee, aHIIOS3bIUHAS TEPMUHOJIOTHUS OTJIMYAETCS ropas3io 6o0/ee MMPOKUM UCIIOIb30Ba-
H1eM hopMaTbHBIX BapUAHTOB (8% aHIIOSA3BIUHBIX JIEKCEM OTHOCUTCS K JAHHOI TPyIIe CMHOHUMOB). McTouHMKa-
MM TOBOJIBHO IIMPOKOTO PACIIPOCTPAHEHNSI TEPMMHOB IMOAOOHOTO POZA BbICTYMAIOT IBa dakTopa: 1) B aHIMIUIICKOM
sI3bIKE TIPUCYTCTBYET TEHAEHIMS 06pa30BaHMsI eVHMUIL CTIeIVATbHOI JIEKCUKU TTOCPEICTBOM CKaTHs HOpMaTbHOI
CTPYKTYPbI TEPMMUHA WUJIM 38 CUET CJIOXKEHMST KOPHE I MHOTOKOMITOHEHTHBIX CJIOB; 2) APYroi MPUUMHOI QYHKIMOHM-
poBaHMsT HopMaNbHBIX BAPMAHTOB B aHIVIOSI3IYHOM IKOIOTMUECKOI JIEKCYIKE SIBJISTIOTCST CYIECTBYIOIINE HECOOTBET-
cTBUS Ha POHETUKO-0pdorpadmyeckoM YpoBHE B GPMTAHCKOM M aMepPUKaHCKOM aHIJIMIICKOM.

K riepBoii rpymie TepMMHOB HaMy ObIIY OTHECEHbI JIEKCEMbI, XapaKTepU3yIolIecs: pasHoit popmoit HammcaHus:
‘biological diversity’ — ‘biodiversity’ (‘6uonozuueckoe pazHoobpasue’); ‘biological control’ — ‘biocontrol’ (‘6uosiozuueckoe
pezynuposarue’); ‘countryside’ — ‘country’ (‘mecmHoe cenbckoe HaceneHue’); ‘ecological tax’ — ‘ecotax’ (‘axonozuueckuli
Hano?’); ‘greywater’ — ‘grey water’ (‘cmouHsie 800sl’); ‘soya bean’ — ‘soybean’ (‘cos kynvmypHas’).

B kauecTBe MpUMEPOB U3 BTOPOJi IPYIINbI MOXKEM Ha3BaTh CJIEAYIOIIME SI3bIKOBbIE eIMHUILIBI: ‘biocoenosis’ (‘6Gumolie-
HOo3’ Br.) — ‘biocenosis’ (‘6uorienos’ US); ‘centre’ (‘ueHTp’ Br.) — ‘center’ (‘uentp’ US); ‘channelling’ (‘kaHanuzarys’ Br.) —
‘channeling’ (‘kananuzanust’ US); ‘fecal’ (‘axckpemenTsl’ Br.) — ‘faecal’ (‘akckpemenTsl’ US); ‘mold’ (‘msirkuii rymyc’ Br.) —
‘mould’ (‘msirkuii rymyc’ US); ‘mollusc’ (‘mortiock’ Br.) — ‘mollusk’ (‘mosutiock’ US).

3ak/roueHue

[TogBOAS UTOT UCCIIEIOBAHMIO, MOKHO CIEIaTh CJIeAyIolye BoIBoAbL. Takum 06pa3oM, CpaBHUTENIbHOE UCCIen0Ba-
HUE CIIOCOOCTBOBAIO YCTAHOBIEHUIO CXOACTB M Pa3INuMii B Pa3BUTUY CMHOHMMMMU SKOJIOTUIECKUX JIEKCEM KakK B CO-
CTaBe Pa3HOSI3bIYHBIX TEPMUHOIOTHUI — PYCCKOI M aHIJIMICKOM, TaK U B COCTaBe GPUTAHCKOTO ¥ aMePUKAHCKOTO Bapu-
aHTOB aHIJIMIICKOTO si3bIKa. Ha mpumepe 6a30BbIX CMHOHMMMYHBIX TEPMUHOB — ‘dustbin’ (Br.) u ‘garbage can’ (US),
‘open-cast mining’ (Br.) u ‘open-pit mining’ (US), ‘drain’ (Br.) u ‘soil pipe’ (US) — ™Mbl IIpocjiequin HalMOHAIbHO-
KOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTY GPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX YUEHBIX-IKOJIOTOB, ITPOSIBIISIONIMECS] B OTIIMYHBIX CITOCOO6AX
BepbaIM3aIyy OAMHAKOBBIX IOHSITUIA.

BMmecTe ¢ TeM 6BUIO BBISIBIEHO, YTO, HECMOTPS Ha CYIIECTBYIOIIME Pa3anyuus B HOMUHAIVY [TOHSTHA, B GOIBIINH-
CTBe CJIy4aeB aHIVIMIICKAs ¥ aMepUKaHCKas 9KoIoruyeckast JeKCuKa xapakTepu3yeTcsl HauuyeM ob1Iero miacta cu-
HOHMMWYHBIX TePMWHOMIOTMYECKUX eIUHUL], KOTOPbIe MOMaJaI0T IO KaTerOpMI0 TeEPMUHOB-IEeHOTaToB (‘tree ring’ /
‘annual ring’ v ‘equilibrium line’ / ‘firn line’).

B xope cormocTaBUTENIbHOTO 0630pa PYCCKOM M aHIIMICKOM 3KOJIOTMUYECKON TePMUHOIOTUY ObL OOGHAPYKEHBI
TEePMMHOJIOTMYECKYe TyOIeThl B COCTABE CIIeLMATBHOM JTEKCUKU OBYX SI3BIKOB. YCTAaHOBJIEHO, UTO Ha (GOpPMUPOBaHUE
TePMMHOB-YOIETOB B PYCCKOM ¥ QHIVIMIICKOM SI3bIKaX OKa3auu BausiHME pasHble daktopbl. Kpome Toro, cornacHo
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TIOJTYYEHHBIM Pe3yJIbTaTaM PyCccKasi ¥ aHIJIMICKash TEPMMUHOIOTUY SKOJIOTUYU OTINYAIOTCSI APYT OT APYyTa MPOIIEHTHbIM
COOTHOIIEeHVeM (DOPMaTbHBIX CMHOHMMOB, & TAKKe MX TUITAMMU.

IMepcrieKTUBbI JaTbHEMIIEro MCCIeJOBaHMS TEPMUHOIOTMYECKO CMHOHUMMY Mbl BUAVM B 60jiee JeTaTbHOM MU3Y-
YeHUM KIaccuUKALUY OTAENbHBIX TPYIIT CMHOHMMUYHBIX JTeKCUUECKUX eqUHUIl. [IepCreKTUBHBIM MTpeICTaBIIsSIeTCs
TaKXXe paciiMpeHne COMOCTaBUTETbHOTO aHa/M3a 9KOJOTMUECKOI JIEKCUKY TTOCPEICTBOM U3YUEHUST TePMUHOB-CUHO-
HMMOB Ha MaTepuajie HeMEeIIKOrO SI3bIKa.
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